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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general
applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with electrical connector.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to
a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or
voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: The number of LEDs in the fixture/lamp.

P6: Colour temperature.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Class |

A product in which protection against electric shock is provided not only by means
of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective
circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P14:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P15: Angle control of the fixture.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU
area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE _

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann
zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der

Segregation of post-packaging waste is
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elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen
Schalter ausgestattet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle
kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe.

P6: Farbtemperatur.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Klasse |

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch
zusétzliche . Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises
dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlief3t
P9: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet
werden.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Regulierung des Leuchtwinkels.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte
Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht Gbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden.
Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact /borne de protection.
Manque de raccordement du céble de protection entraine le risque de commotion
électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche
il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Le produit est équipé du
connecteur électrique.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de
type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le
produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit & alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.

P6: Température de couleurs.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: Tere classe

Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement
de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection
suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
l'installation d'alimentation.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P12: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P13: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P14: 1l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P15: Réglage d’angle du luminaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de |'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'lUnion Européenne En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. n"encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacién lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccién. La falta de la conexion del
conductor de proteccion puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion:
véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecénica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la
red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en
la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. El producto esta equipado con el conectador
eléctrico.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar s6lo con un pafio suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
producto puede calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de
luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso dafar la fuente de luz el producto
no es reparable. ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.
Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con la tension del campo indicado.
No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
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desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal

P5: Cantidad de diodos LED en el portalamparas / lampara.

P6: La temperatura de colores.

P7: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P8: Clase |

El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen, aparte del
aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito
adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la
instalacion permanente de alimentacion.

P9: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P11: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P12: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

P13: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

P14: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
proteccién cascado o danado.

P15: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P16: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacién / reciclaje / neutralizaciéon. Los productos con tal
sefalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
o electrdnico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unién
Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en
la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E'necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di
protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
puod essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di connettore elettrico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,
del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere
riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto
da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti.
Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P3: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.

P6: Temperatura di colore.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Classe |

Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dell'impianto elettrico fisso.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione
(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato,
con un vetro di protezione.

P15: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lzes venligst vejledning fer De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strommen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udferes med szerlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek
om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk sted.
Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes
til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifglge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet er forsynet med en elektrisk afbryder.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle
kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive
varmt ved hejere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED
diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig
aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber uddelukkende forsynes med
nominel spaending eller indenfor angiven speendingsraekke. Produktet ber ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stev, vand, fugtighed, vibrationer osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.

P6: Farvetemperatur.

P7: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P8: | klasse

Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk
sted, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere beskyttelseskreds,
som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P11: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.

P12: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
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P13: Produktet er ikke egnet til daekning med isolerende materiale.

P14: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller
beskyttelsesglas.

P15: Vinkeljustering af lysspotet.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P16: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne
produkter kan vaere milje- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og
genvindes pa en seerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren.
Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende
regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder
i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pd www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

(L]

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings
raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de
stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden
tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding.
GEBRUIKSAANWIZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type
LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP!
Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom
of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom

P4: Nominale levensduur.

P5: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.
P Kleur temperatuur.

escherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

PB Klas |

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings circuit tot
welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P13: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P14: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P15: Hoek regeling van de lichtbuis.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for hushallsanvandning och allmanna andamal.

MONTERING

Med férbehall for tekniska férandringar. Lds igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Produkten ar férsedd med en jordplint.
Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord medfor risk for elektriska
stotar. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore férsta anvdndning att den
mekaniska inféstningen och den elektriska anslutningen har utférts pa ett korrekt satt.
Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna
for elkvalitet. N

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for inomhusanvéndning. Produkten ar forsedd med strombrytare.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhdll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For
rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsme-
del. Tack inte 6ver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till
en forhojd temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskélla sasom LED
diod/dioder. Om ljuskallan gér sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte
direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata produkten endast med mérkspanning
eller spanning som haélls inom angivna ramar. Anvand inte produkten dar det rader
ogynsamma forhéllanden sésom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

Markeffekt.

Mérkljusflode.

Menovita trvanlivost.

Antal LED-dioder i armaturen / lampan.

Fargtemperatur.

Skydd mot fasta foremal stérre &4n 12 mm.

lass |

Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom grundlaggande
isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till vilken en
extern skyddsjord ska anslutas.

P9: Far bara anvandas inomhus.

P10: Symbolen anger det minsta avsténdet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och féremal som ska belysas.

P11: Produkten fungerar inte med dimmer.

P12: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P13: Varan ska inte téckas med termoisoleringsmaterial.

P14: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

P15: Uhlova regulécia svietidla.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P16: Detta mérke visar nédvéandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for
miljon och ménniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sddan mérkning bor lamnas vid en
atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller
aterforséljare av sddana enheter. Kdper man en ny produkt, kan férbrukade enheter
ocksa lamnas hos aterforsaljaren med férbehallet att antalet produkter man vill Iimna
inte overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom
Europeiska Unionens omrade. For andra lander géller juridiska bestammelser som har
laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omréade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, bréannsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com

Kanlux S.A.bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
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toimittava erittdin varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld.
Suojajohtimen kytkenn@n puuttuessa syntyy sdhkoiskuvaara. Asennuskaava: katso
kuvat. Ennen kéyttoonottoa varmista, ettad kiinnitys ja sahkoliiténta on suoritettu
oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa
maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakdyttoon. Tuote on varustettu kytkimella.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kiyta kemiallisia
puhdistusaineita. Al4 peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
huomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai LED- dlodltyypplsella knnte' £l
valonlahteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. m!
tuijota diodin/LED-diodin valonsdteeseen. Tuotteeseen saa kytkea alnoastaan
nimellisjanitettd tai annettua jannitealuetta. Tuotetta ei saa kayttaa, jos ymparistossa
on seuraavia kielteisia ympéristotekijoita: poly, vesi, kosteus, térind jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjdnnite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4: Nimelliskestavyys.

P5: LED-diodien maara valaisimessa/lampussa.

P6: Varilampotila.

P7: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P8: 1luokka.

Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos.
suojajohtimella ja johon on kytkettavé sahkéverkon suojajohdin.

P9: Soveltuu ainoastaan sisaka
P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden
véliseen etaisyyteen.

P11: Tuote ei toimi yhdesséa valonhimmentimien kanssa.

P12: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P13: Tuote ei sovellu katettavaksi limp®deristysaineilla.

P14: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittémasti
vaihdettava.

P15: Valaisimen kulmasaato.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
jatteita.

P16: Tama merkinta tarkoittaa sité, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heit talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ympaéristolle ja terveydelle sekd vaativat erityistd
késittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden sahkoélaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan myos palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maérin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme
ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekda muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisdtietoja  Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista  16ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttéohjeen maardyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-
klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfore elektrisk stot.
Monteringsskjema: se bilder. For farste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk
festet og elektrisk tilkoblet. Produktet mé ikke kobles til et forsyningsnett som

ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet er utstyrt med strembryter.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for
fri luftsirkulasjon. Produktet mé ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke
byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er sdelagt, kan produktet
ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrem. Produktet skal forsynes
kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet skal
ikke brukes pa steder med dérlige omgivelsesforhold, feks. stov, vann, fuktighet,
vibrasjoner osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Antall LED-dioder i en lysholder/lampe.

P6: Fargetemperatur.

P7: Beskyttelse mot faste legemer starre enn 12mm.

P8: Klasse |

Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast forsyningsinstallasjo-
nens sikkerhetskabel méa koples til.

P9: Kan brukes kun innenders.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P11: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P12: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P13: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.

P14: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P15: Vinkeljustering av lysarmatur.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P16: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med
annet avfall. Slike produkter kan veaere miljg-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik
markering beor leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjeper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angdr kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes p& www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczeg6lng ostrozno$¢. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony
do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okre$lone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Wyrdéb wyposazony jest w tacznik
elektryczny.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych srodkow
czyszczqcych Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep pometrza Wyréb
moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym zrédtem
Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrodta $wiatta, wyréb nie
nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke $wiatta diody/diod LED.
Wyrob zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuija niekorzystne warunki otoczenia np.
kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: llo$¢ diod LED w oprawie / lampie.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P8:Klasa |

Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja
podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji
zasilajacej.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
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P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jakq moze mie¢ oprawa oswietleniowa

(jej zrédta swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

Wyréb nie wspotpracuje ze sciemniaczami o$wietlenia.

Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng.
P15: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga
by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielajg wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panistw
nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pragdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITI

Vyrobek uré¢eny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét opravnénd osoba. Veskeré ¢innosti provadét pii vypnutém napajeni. Je
nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpeénostni svorku. Absence ochranného vedeni
muze vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montéze: viz ilustrace. Pfed prvnim
pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
provedené. Vyrobek mulze byt pfipojen k takové napdjeci siti, ktera spliiuje standardni
jakostni normy podle predpisti.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Vyrobek je vybaven elektrickym spojovacim
Clankem.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostiedky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi ptehiavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze
nominalnim napetl’m anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté,
kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.

P6: Barevna teplota.

P7: Ochrana pied stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P8:Trida |

Vyrobek, v némz ochranu pfed trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace,
zajistuji dodate¢né bezpeénostni prostiedky v podobé dodateéného jisticiho obvodu
k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napajeci instalace.

P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objektu.

Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

yrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

yrobek neni vhodné pfikryvat termoizola¢nim materidlem.

e nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P15: Nastaveni Ghlu_osvétlovaci objimky.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a zivotni prostfedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jingymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, ni¢eny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produktl poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované
zboZi mize byt také predano prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv vét3im nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN(

Nedodrzovani pokynl tohoto navodu muze zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace
o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovida za 3kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
navodu.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok ur¢eny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné poutzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi Grazom elektrickym
pradom. Schéma montéze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze
zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne urcené kvalitativne energetické
Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vyrobok je vybaveny elektrickou spojkou.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do
zvysenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED.
V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa
do svetelného luca diédy/diod LED. Vyrobok napajajte vylu¢ne menovitym pridom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Pocet diod LED v svietidle/lampe.

P6: Teplota farieb.

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P8:Trieda |

Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem
zakladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpec¢nostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho
napajania.

P9: Pouzivat iba v interieroch.

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujucimi osvetlenie.
P12: Vyrobok splia poziadavky Smernic Europskej tnie (EU).
P13:Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolaénym materidlom.

P14: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

P15: Uhlové reguldcia svietidla.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznaenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznac¢ené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzova( do obycajnych kosov spolu s oslatnym od|

vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v
pripade ndkupu nového vyrobku v mnoZstve nie vacsiom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Gizemia Eurépskej nie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporuc¢a sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
drazu elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté héztartasban és az dltaldnos rendeltetés(i megvilagitashoz.
SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi |épését kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonos dvatossagot igényel! A termék rendelkezik a
véddesatlakozo kapoccsal/ védGérintkezével. A védévezeték csatlakoztatasanak a
hianya villamos aramiitést okozhat. Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsé hasznalat
elétt  ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszekotés
megfelelésségét. A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatarozott min6ségi
kovetelményeknek megfelelé dramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato. A termék rendelkezik elektromos 6sszekotével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarolag finom és szaraz textilruhadkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez.
A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diodak tipusd, nem
kicserélheté fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén
atermék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda / diédék fényaramat hosszabb
ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizardlag névleges fesziiltséggel vagy a
megadott fesziiltségek korével taplalhato. A termék kedvezétlen - por, viz, para,
rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhato élettartam.

P5: LED- di6dék szdma a burkolatban /lampéban.

P6: Szinhémérséklet.

P7:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P8:1 osztaly

Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészit6 biztonsagi elemek is
védenek az aramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi aramkor, amelyhez kapcsolni
kell az allandé aramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.

P9: Csak beltéri hasznalatra.

P10: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P11: A termék nem miikodik egyutt a fényerésség-szabalyozokkal.

termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kvetelményeinek.

termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.

repedt vagy sérilt burat vagy ernyét, védélveget azonnal cserélni kell.
lampatest hajldsszogének szabalyozasa.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasn hulladék szegrega
z a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyuj ésének a szilkségességét. igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /
hatéstalanitas kilonos formajat igénylik. [gy megjeldlt termékeket el kell széllitani az
elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezést gytjté helyre. Informéaciok a
gytijtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés
forgalmazoltol kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is koteles atvenni
az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa
esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unio tertiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszag terlletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten m(ikod6 forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasa a tliz, aramités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirl a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen
utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

RO/MD,

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clema
de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc
electric. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-aracit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu
se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie,
praf, apa, umiditate, vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Numar de LED-uri, in corpul / lampa.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8:Clasal

Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia
de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina)
de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
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P1 rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P1 rodusul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
P1 r trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P16: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umang, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale
in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

NPOOPIZMOZX / XPHZH

MPOoT6V yia OIKEIQK, OTITIKA Kal YEVIKA Xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Awnpeitar Sikaiwpa TERVIKOV Tpomomoogwy. Mpw amé tn cuvappoAéynon
Siapdote Tic 0dnyiec xprong. Tn ouvapUOASYNON TPENEL Va PAYHATOTIOIACEE £va
£€ouolodotnpévo  Kal eeldIkeVpEvo Tpoowno. ‘ONEG Ol EVEPYEIEC TIPETEL va
TipaypatomolovvTal UE T oPnopépvn Tpopodoaia. Mpémel va NaBeTe Ta pETpa €8IKAG
mpoctaciac. To mPoidv €xel TPOOTATEVTIKY eMagr/o@iykTripa. EANewpn ouvdeong Tou
TIPOOTATEVTIKOU  KaAwdiou  mpokalei  Kivduvo  nAektpomhnéiag.  Aldypappa
oLVapHONOYNONG: S£C TG EIKOVEC. v amé TNV PWTN Xprion mpémet va emPBeBaiwdeite
€AV N UNXAVIKF CUVAPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKN ouvdeon gival evidéel. To mpoidv
umopei va ouvdeBel otV TPo@odoacia ToU EKMANPWVEL TIG TIOIOTIKEG AMAITHOEIG
EVEPYELAG CUPPWVA HE TNV loXLOUOa VopoBEsia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yla eowTepikn xprion. Mpoidv e§omAIoHEVO He NAEKTPIKO SlakoTTn.
ZYZITAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHIH

Mpayparonolgite ouVTHENON KeTd and Slakomr Tpo@odoaiag kai YOEn To MPoidvToC.
Kabapiete To mpoikév pomvo pe xprion parakwy kat kaBapwv upaopatwv. Mnv
XPYOIHOTIOIEITE XNUIKA KABAPIOTIKE péca. Mnv KahOTTTETe To TPoidv. E§ac@alilete
€eNéUBEpO ziasploud. To npo‘l‘(’)v umopei va {eoTtaBei £éw¢ ™ peyaAutepn Beppokpacia.
MNpoiov pe TINY£G WTICHOU TTou Sev avTikabioTatal Turmou )xuunmpac/)\clunmpac LED.
Ze mepimwon aAdopatoc TG MNYAS QwTIoHoy To TPoidv Sev. EmokevaleTal.
MPOXOXH! Mn ﬁ)\znsre TIOAU Kalpd OTO éwpnécx PWTOG )\upnmpu/)\upnmpwv LED.
Tpo@odoaia Tou MPOIOVTOG AMOKAEICTIKG GUUQWVI HE TNV OVOUAGTIKN TAGN I ME TAGN
Sedopévn 010 PACHA TACEWG. MnV XPNOILOTIOIETE TO TIPOIOV OTOUG XWPEOUG TTOU
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KUPLaPXOUV aKATAAANAEG OUVBIKEG AEITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPO, LYPATIQ, SIVATEIG KATT.

EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTtikh man, ouxvotnTa.

P2: OvopaoTikr lU)(U(

P3: OVOpAoTIKO PEVHA PWTIGHOOU.

P4: OvopacTIKA avtoxn.

P5: Ap1Buog 8168wv LED oto mhaioto / otn Aapma.

P6: Oeppokpacia xpwpatoc.

P7: Npootaocia ané oTeped owpaTa HEYaAUTEPA armd 12mm.

P8: Katnyopia |

To mpoidv oo omoio n mpootacia and nAeKTPomAngia mapéxetal Bactkr) HOVwWon Kat
GA\a TPOCBETA HECA TIPOOTAGIA OE HOPPY| TTPOCOETA UETPA TTPOCTAGIAC OTN HOPQPR
TIPOOTATEVTIKOU KUKAWHATOG OTO OToio TTPEMEL va ouvdeBei Kahwdio mpooTtaasiag g
HOVIUNG Tpopodoaiac.

P9: Mévo yia Eamrsplkn xenon.

P10: To 0UpBONO OnpaioVEl ENGXIOTN AMGOTACN TTIOU UMTOPE Va £Xel TAQICIO PWTIoHOY
(TN¢ YA QWTICHOU TOU) AT6 TOL TOTIOUG KAl T QVTIKEILEVA GWTIOHOU.

P11: To npolov e ouvepyddeTal pe Tou puBUICTEG GWTICHOU.

P12: To npolov n)\npmvzl TG unmmoslg Twv 08nyiwv ¢ Eupwmaikig Evwong (UE).
P13: To mipoiiv Sev eival Tpooappoopévo va kahu@Bei pe UNKS Beppopdvawong.

P14: Mpémel va avTIKaTaoTAGETE Gueca To xahaopévo A oTacpévo Bmpaka
QVTaUYacTHEa ) TPOCTATEUTIKG YuahoTivaka.

P15: Twviakr pUBUION QWTICTIKOU TMAQIGIOU.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

MNpootateleTe T QUOIKG TepIBaNov. MMpoteivoupe va Saxwpilete amoPAnta
anocuokevaciac.

P16: Autd to cUpBONO onpaivel uvuvkn éla)\EKnKnc ouvavamoqc n)\SKTleulv Kat
nAekTpovikwy amofAftwy. To Tpoiév pe auté To GUUBOAO, UTIG KUPWGN TIPOOOTIHOU,
Sev mpémetva amoppintetat padi pe OIKIakd amoppippata. AUTd Ta mpoiovTua Umopodv
va gival BAapepd yia To Quotko mepIBANOV Kat yta Ty uyeia avBpwBiwy, amartouvtat
v &8k Sadikacia avapopewong / avakukAwong / eEoudetépwonc. Mpoidvta pe
Tétola  emonpavon Tpémel va  mapadoBouv Oe éva ONUEi0  CUYKEVTPWONG
METAXEIPIOHEVWV NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWY GUOKELWV. MANPo@opieg yia Kévta
OUN\OYNG amoPAfTwy ivat SIaBECIHEG Ot SNUACIEC APXEG 1) OTOV TTWANTH AUTWV TWV
OUOKEUWV. MTTOPEITE AKOMN VA EMOTPEPETE TIG HETAXEIPIOPEVEC OUOKEVEC OTOV
TWANTA OF MEPIMTWON QYOPAq TNG KAIVOUPIOG OUOKEUAG, aMAG O moodtnTa OX1
UEYaNUTEPN MG TV KAVOUPIA GUGKEUT TTOU ayopdlete. Ot maparndvw Kovoviopoi
agopolv v EuBpwnaikg Evwon. Ye mepimwon GAMwv Kpatbv mpémel va
napakohouBérte  Slataelc mou 1oxbouv o aUTO To Kpatoc. Mpoteiveral va
ETMIKOWVWVATETE HE TOV EKTPOOWTIO HAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

Aué)\aa TWV KAVOVICHWV TG mapouoag oénviac UITOPEL va TIPOKAAEDEL TTX. TTUPKAYIA,
éykaupa, nAektpominéia, rpauuancuo UNIKEG Kol AUKAEG lnulsq MNpooBeteg
TANPOYOpiEG yla Ta GAa Tpoidvta TG Hapkag Kanlux eivar SaBéopa oe:
www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @£pel kapia vBvVN yiai anmoTeAETUATA TOU TIPOKUTTTOUV amd apéAEL
TWV KAVOVIOHWV TNG TTapouoag odn&yiac.

HAMEHA / YNOTPEBA

IMpou3sop HameHeT 3a ynoTpeba BO JOMAKWHCTBaTa 1 ONILITa HaMeHa.

MOHTAXA

3awTtuteHo NpaBo 3a TEXHUYHW NPOMEHWU. I'Ipe,q Aa npucTannuTe KOH MOHTUPaeTo
3ano3HajTe ce CO MHCTpyKUMjaTa 3a nHcTanauuja. MoHTparmeTo Tpeba Aa ce n3spLumn
Of} CTpaHa Ha l1Le, Koe LWTO NocefyBa COOABETHN OBacTyBatba. Cute AejHOCTN Tpeba
fa ce ofiBMBaaT NpU W3K/yYeHo HanojyBatbe. Tpeba Aa ce 61ae MHOTY BHUMATENEH.
rlpOI/BBOFlOT noceaysa KOHTaKT/CTUCOK 3aluTuTa. He‘]OCT&TOK Ha nosps3ysatbe Ha
3aWTUTeH NPOBOAHMK MOXe [la Npen3B1Ka enekTpuyeH yaap. LlpTe>K 3a MOHTUpame:
norneaHy rm unyctpauuute. Mpea npeata ynoTtpe6a Tpeba fa buaeme CUrypHu Bo
NPaBUIHOTO MeXaHNYHO 3aUBPCTYBatbe 1 BO MPABUIHOTO eNeKTPUYHO MOBP3yBatbe.
Mpoun3BoaoT MoXe Ala ce NPUKAYYM A0 HamnojyBayka Mpexa, Koja LITO M UCMoNHyBa
CTaHAapauvTe 3a KBanTeT Ha eHeprvljaTa, KOMLLITO Ce NpaBHO ofpefeHn.
OYHKLUMOHANTHOCT

MpounssoaoT Aa ce ynoTpebysa Bo 3aTBOpeH NpocTop. MPoM3BOAOT e onpemeH co
eneKkTpuyeH KOHeKTop.

OMEPATUBHU I'IPEFIOPAKI/I / KOH3EPBALMJA

Oap TO Ala ce AyBa npu 0 HarmojyBatbe OTKako NPON3BOAOT Ke ce
un3naan. [la ce 4MCTM U3KNYYMBO CO [AENUKaTHW W CyBU TKaeHuWHW. [la He ce
ynoTpe6yBaaT XeMUNCKM MaTepurn 3a Bpeme Ha YMCTerHeTo Ha NPon3BOAO0T. ﬂpomsaonm
fia He ce nokpwga. [la ce o6e36ean cnobogeH Npuctan Ha Bo3ayx. [Ipon3BoaoT moxe
fa ce 3arpeBa [0 3rofleMeHa TemnepaTtypa. [POW3BOA CO He3aMeHNIMB W3BOP Ha
CBeTAMHa OA BWAOT Ha Auoaa/avoan LED. Bo cnyuaj Ha owTeTyBare Ha U3BOPOT Ha
CBETNINHA, ypesioT He Moxe fAa ce nonpasu. MPEAYMNPENYBAME ! [la He ce 3arneaysame
BO CBETNIOTO Ha avopata/avopute LED. MpoussoaoT aa ce Hanojysa M3KNyuYMBO CO
HOMWHAfIeH HaMoH WAN BO ONCEr Ha AajjeHuTe HaroHu. MpPou3BoaoT fa He ce
ynoTpebysa BO MECTO Kajle WTO NPeoBsafyBaaT HENOBOJIHIA YCIIOBM BO OKO/MHATa Ha
npumep. npawnHa, npas, BOAa, Bnara, BMGpaLlI/II/I W CNINYHO.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOJTN

P1: HomuHanen Hanop,d)peKEeHL(MJa.

P2: HomuHanHa mok.

P3: HomuHanHo cBeTnocHo cTpyeme.

P4: HomuHanHa n3apxnmsoct.

P5: Bpoj Ha LED avoau Bo TenoTo 3a ocBeTyBarbe / nambata.

P6: Temnepatypa Ha 60ja.

P7:3awTunTta og nocTojaHu Tena noronemu o 12mm.

P8:Knaca |

Mpou3Boz, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHATA U30/1aLVja 3aLUTITA NPE/ eNeKTPUYEH Yaap
WCnonHyBaaT n AononHUTENHUTe 6e36efHOCHU Mepkn BO Gopma Ha [OMOMHUTENHO
3alWITUTHO eNeKTPUYHO KONOo A0 Koe WTo Tpe6a Aa ce NpUKNy4un 3awTuTeH Kaben oa
rnocTojaHaTa MHCTanauwja 3a Hanojysatbe.

P9: [la ce ynotpe6ysa camo BO 3aTBOPeH NPOCTOp.

P10: Cm6ONOT ja yKaxyBa MUHMManHaTa AaneunHa, Koja WTo MOXe Aia ja MMa Tenoto
3a ocBeTNyBatbe (HEj3UHMOT U3BOP Ha CBETIMHA) Off MECTOTO U O6jeKTuTe Ha
ocBeTNyBambe.

P11: Mpou3BogoT He PaboTy CO 3aTeMHyBaUMTE Ha OCBETIYBarETO.

P12: Mpown3ssoaoT rv ncnonHysa 6aparata Ha [iupekTusute Ha EBponckata YHuja (EY).
P13: MNpousBoaoT He MOXe [la ce NoKprBatbe CO TepMOU30saLIMOHeH MaTepujan.

P14: Tpeba BefjHalL fja Ce 3aMEHU UCTYKaHWOT WK OLITETEHNOT abaxkyp UNn eKpaH,
3aWTUTHOTO NPo3opue.

P15: AroniHa perynauuja Ha pacBETHOTO Teno.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEOVHA

rplA)KVI Ce 3a yucTtoTaTa U KMBOTHATa cpeauvHa. Ce npenopayvysa cerperauwja Ha
0TNafoT of ambanaxara.

P16: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6€3yCIOBHO CENEKTUBHO cobupatbe Ha OTNaaoT of
eneKkTpuYyHaTa n eNeKkTpoHcKaTta onpema. Taka o3HaueHUTe npou3BOAUn, He MOXe Aa ce
n3dpnaat Bo HopmanHo fybpe 3aeaHo co ApyrvoT otnaa. Bo cnpotueHo ke cnean
KasHa. TakBuTe npou3Boau MoXaT Aa GI/IF[aT WTETHN 3a XWBOTHaTa cpeAvHa n
3ApasjeTo Ha nyreto, notpebysaat creuujanHa popma na obpaboTka/ obHoByBatbe/
peunknupatbe / HeyTpanusmpatbe. Taka O3HaueHuTe npowssoau Tpeba aa Gupat
AafeHn Ha mecTo 3a coéwparbe Ha OTnaj Ha enekTpuyHa 1 eNeKTPOHCKa onpema.
MHdopmaumm Bo BpcKka co mecTaTa 3a cobupatbe/nprem AaBaaT oKanHUTe BAacTin
VAV NpoaaBaymnTe Ha TaKoB BUZ Ha ypean. YnoTpebeHuTe ypeam moxe Aa ce Aajat ucto
Taka Kaj npopasavnTe, BO cnyuaj Ha Kynysatbe Ha HOB NPOW3BO/ BO KONU4YUHA He
noronema ofi HOBO KyneHnoT ypea oA UCTuoT Bua. Osuve npasuna Baxart Ha obnacra Ha
EBponickata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba fla ce NpuMeHyBaaT 3akOHCKUTe
nponucy, KouwTo o6Bp3yBaaT BO AajeHaTa Apxasa. lpenopauyBame KOHTaKT co
ﬂVICTpVI6yTOpOT Ha HaWwWoT NPOn3BOA Ha AafeHaTa obnacrt.

KOMEHTAPU / NPEANO3U

HenouutyBarbe Ha npenopaku1te Ha fajjeHaTa HCTPYKUMja MOXe Aa floBefie /0 Ha
npuUMep. HacTaHyBatbe Ha noXap, U3ropeHULU, U3ropeHnLn Of enekTpuyHa CTpyja,
$u3MUKM noBpean 1 ApYrvM MaTepuwjanHu U HematepuwjanHu wretn. [JononHuTenHn
nHdOopMaLMK 3a NpofyKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OATOBOPHOCT 3a MOCIEAUUWMTE, KOMWTO MpOoW3fierysaar of
HEeMoumUTYBarETO Ha NpenopaknTe Ha AafeHaTta MHCTPYKLKja.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno
spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze:
glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena
pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v
pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuje elektri¢ni spojnik.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljuéenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
Cenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z
izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V
primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete
pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom
ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,
kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mo¢.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P6: Barvna temperatura.

P7: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12 mm.

P8: 1. razred

Pomeni, da zascito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo
dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do katerega je treba

FOLD

FOLD

prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unue (EV).

P13: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomogjs termolzolacuskega materiala.
P14: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna 3ipa, je treba takoj
zamenjati.

P15: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko 3kodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetidca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre zbiranja izrabljenih elektroni¢ih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini
ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije.
V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo.

[RS/He]

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen kori$¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnitke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrii stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaZe bez zadtitnog kabla postoji rizik od
strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li
proizvod montiran i prikljuéen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet
elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. Proizvod je opremljen elektricnom spojnicom.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACLJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za cis¢enje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se
zagrevati do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa
dioda/LED diode. U slucaju o$tecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku.
PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati
isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Ne koristite
proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga,
vibracije i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni zivotni vek.

P5: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.

P6: Temperatura boje - faktor CT.

P7: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vec¢ih od 12 mm.

P8:Klasa |

Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba
prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P9: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P10: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
P11: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P12: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P13: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

P14: Odmah mora da se promeni popucani ili oste¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P15: Ugaona regulacija kucista svetiljke.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu 3tetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje/ponovno  koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje.  Tako  oznacene
proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potro3enih elektri¢nih ili
elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod
prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi
principi se ti¢u podrucja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom
naseg proizvoda na datom podrugju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o
proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

NPEAHA3HAYEHME / U3MON3BAHE

MpoayKT npepHasHayeH 3a u3Mon3BaHe B [AOMAlWHM CTOMaHCTBa UM O6WO
npefiHasHaueHme.

MOHTAX

TexHWYeCKn NpomeHU 3anaseHu. pean MoHTax fla ce npoueTeTe WHCTPYKLMATA.
MoHTax cneasa fa e W3BbPLEH OT nuue Npu CbOTBETHN HUA.
BcAKo peficTie fa ce M3BbpLWBA NpU M3KMIOYEHO 3axpaHsaHe. TpAbsa ga ce
npesnpreeme crneuantn rpwxu. MpofyKTa NpuUTexXasa 3aluTeH KOHTaKT/knema. Ot
7MNCa Ha BKIIoYeH 3alynTeH Kaben MoXe Aa ce Nofyumn TOKoB yaap. CxemMa Ha MOHTax:
BUX unycTpayuu. MNpean nbpea ynotpe6a ysepeTe ce, Ye MEXaHNYHOTO MOHTMPaHe 1
enekTpuyeckata Bpb3ka ca npaswiHu. MPoayKTHT MoXe fa GbAe BKIIOYEH KbM
eneKTpuYecKaTa Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAAPTV 3a KaueCTBO Ha eHepruATa
onpefeneHn OT 3aKOHOAATeNCTBOTO.

OYHKUNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKU

[la ce u3nonssa npogykta BbTpe B MomeljeHnATa. MpoAyKTbT e obopyasaH C
€NeKTPUYECKIN ChbearHNTeN.

NPEMOPBKW 3A EKCMJTIOATALIUA / KOHCEPBALINA

[la ce KoHCepBU1pa NPV N3KITIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 Llef oxnax/aaHe Ha npoaykTa. [la ce
NoYMCTBA CaMo C fENNKATHW W CyxW TbKaHu. [la He ce M3Mon3BaT XMMUYECKn
nouucTBaim npenapary. [la He ce 3aKpnBa NpoAyKTa. [la ce ocurypm cBob6ofieH 4oCTbI
Ao Bb3ayxa. [POAyKTHT MOXe Aa ce Harpee 0 MoBuwWeHa TemnepaTypa. MpoayKT ¢
HecMeHAEMI N3TOUHMK Ha CBeTAMHaTa TN AvoAa/Anoaa LED. B ciyuaii Ha HapyweHe
Ha WU3TOYHWK Ha CBETNMHaTa, NPOAyKTa He CTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHUE! He ce
3arnexpaiiTe B cBeTMHaTa Ha guopa / avopaa LED. [la ce 3axpaHBa NpoayKTa camo C
HOMWHAJHO HanpeXeHie 1N onpefieNeH A1anasoH Ha AaaeHn HanpexeHua. [la He ce
13Mon3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, K'b,CleTO vMa He6naronpUATHIN aTMOChepHN YCnoBIA,
KaTo npax, Bofa, Bara, BuGpauumn

OBACHEHWE HA U3MNOJI3BAHUTE 3HAL|I/I ucMmBOnn

P1: HomnHanHo HanpexeHue, yecTtoTa.

P2: HomunHanHa MOLHOCT.

P3: HomuHaneH cBeTnmHeH NOTok.

P4: HomwuHanHa TpaiHoCT.

P5: Bpoit Ha avoan LED B ocBeTUTENHO TANO / namna.

P6: LiBeTHa TemnepaTypa.

P7: 3awura cpeuyy TBbpaAn Tena ronemu Hag 12 mm.

P8:Knaca |

MpoayKT, B KOWTO 3a 3aWMTa Cpelwly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa M3onauws,
OTrOBaPAT AOMbAHUTENHI MEPKM 33 CUFYPHOCT NOA GOPMa Ha AOMbIHUTENHA 3aLNTHA
cxema, KbM KOATO TpAGBa fa Ce BKIOYN 3alIMTEH MPOBOAHWK Ha MOCTOAHHA
3axpaHBalla MHCTanaums.

P9: N3non3gaiiTe camo BbTpe B NomeleHuATa.

P10: CMMBONBT O3HauaBa MWHMMANHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO
(HeroBUTE M3TOUHNLIM Ha CBET/INNHA) OT MECTa 11 OCBETABAHM NpeaMeT.

P11: MpogyKTsT He paboTu C AVMEpY Ha CBETIIMHATA.

P12: MpopaykTbTe B C'bOTEeTCTBVIe ¢ [iupekTtneute Ha EBponeicknat Coio3 (EC).

P13: MpoayKTHT He e N {s} c |MOHEH MaTepuan.

P14: Tpabsa He3abaBHO fla Ce CMEHU HaMyKaH v NMoBPeAeH abaxyp U ekpaH,
3aLYNMTHO CTHKIIO.

P15: PerynupaHe Ha brbna Ha OCBETUTEIHOTO TANO.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Masn unctotata u okonHata cpepa. Mpenopbusame pasgensaHe Ha oTnagbuute OT
OnaKoBKuTe.

P16: ToBa 03HayeHMe NoKa3Ba HEOOXOANMOCTTA OT pa3fenHo CbbrpaHe Ha oTnaabLun
OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0BopyaBaHe. HasHaueHU Mo TO3W HauMH NPOAYKTY,
nof 3annaxa ot rnoba He MOXeTe f1a U3XBbPNATE B Koda 32 06MKHOBEH 6OKNYK 3aeAHO
c apyrn otnagbuwn. Tesn npogyKkT mMoraT Aa GbaaT BPEHW 3a OKONHaTa cpeda u
UOBEWKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXpAasaT OT cneuywanHn dopmn Ha obpabotka /
ononsoTtsopasaHe / peuuknupaHe / obesspexpaHe. MpoayKTU O3HaueHW Mo To3m
HaunH TpAGBa fAa GbAaT MOCTaBEHW Ha MACTOTO Ha CbbupaHe Ha OTnagbun OT
€NeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyABaHe. 3a MHGOpPMauus 3a MyHKTOBETE 3a
cbbupaHe / B3emMaHe NpeAOCTaBAT MeCTHUTE BAACTM WAM TbProBuUy Ha Takosa
o6opyagaHe. /3ToweHo 060pyaBaHe MoXe Cblo Aa Gbje BbpHATO Ha NpoAasava, npu
3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3Mep He Mo-rofiAiM oT HOBOTO 060py/aBaHe, 3aKyneHo

FOLD

FOLD

B CblumA BUA. Te3n npaBuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponelickua Cbio3. B cnyvan Ha
Apyrn CTpaHu cneaBa Aa ce npwuaarat 3akOHOBUTeE paznopenﬁw B Cuna B CTpaHarta.
I'IpenoprBaMe Bu Aa ce cBbpXeTe C HawwmAa IZlIACTpVIéyTOp Ha NpoAyKTa BbB JaAeHa
[bpxKasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXEHUA

HecnasBaHe Ha NpenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKUMA MOXe Aa foBe[le Hanp. 40 noxap,
nornapeHe, eneKTPUYeCKN LWOK, GU3NYecKr TpaBMW U [pPYr MaTepuanHn un
HemaTepuanHu wetu. lonbaHutenHa nHpopmaLma 3a NPoAlyKTM Ha MapkaTa Kanlux ca
Ha pa3nosioxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux Aﬂ He HOCK OTrOBOPHOCT 3a NOCNeACTBUATA NPOU3TUYALLKM OT HecnassaHe Ha
NpenopbKUTE Ha Tasn NHCTPYKUUA.

RU/BY)
NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
o Ana npi

X03A1CTBE U ANA obliero

p B A0
ynotpebneHus.
YCTAHOBKA
TexHnuyeckue M3MeHeHuA 3aceKkpeyeHbl. I'Ipe)«;:le, 4yem nNpUCTynUTb K yCTaHOBKe,
cneflyeT NO3HaKOMUTLCA C UHCTPyKUei. U3genvne AONKHO 3aMOHTUPOBaThb ULO C
CoOTBETCTBYlOWMMI NMpaBamn. BcAueckre AeicTBuMA CnepyeT NPOBOAWTL Npu
BbIK/IIOYEHHOM NUTaHUKU. CﬂEﬂyET CO6I'IIOF|BTb OCOGYK) OCTOPOXHOCTb. K vsgenvio
npwnaraetca CMbNKa/SaU.lMTHbII;I CKUM. OTCyTCTBVIe CcoeHeHuA 3alnTHOro nposoaa
YrPOXaeT MopaxeHUeMm MeKTPUYecTBoM. CxeMa MOHTaXa: CMOTPETb MAIOCTPaLMIO.
MNepes nepebiM ynoTpeGneHvem u3fenna CredyeT MPOBEPUTL MeXaHUYecKoe
KpenneHune n anekTpuyeckoe coegnHeHune. Vlsnenvle MOXeET 6blITb NpucoegnHeHo K
nma»omelh ceTn, KOoTopasa WCNONHAeT KayecCTBeHHble CTaHAapTbl SHepruun,
yTBEpX[eHHble NpaBom.
OYHKLMOHATNbHAS XAPAKTEPUCTUKA

¢ npi A BHYTPU NoMelLL n. N3pe
coegnHuTenem.
COBETbI MO 3KCMNYATALMW / KOHCEPBALIMA
YXOA 3a M3AenremM Npu BbIKMIOUEHHOM MUTaHWK, TONbKO MOCne TOro, Kak u3aenne
OCTbIHET. YNCTUTb UCKNIOUUTENBHO AeNNKaATHbIMU N CYXMMN TKaHAMW. He NPUMEHATb
XUMUYECKNX YUCTALWNX CpeacTs. He 3aKpbiBaTb usgenve. Obecneuntb CBOGOﬂHbII;i
AOCTYN BO3Ayxa. M3nenve MOXKET HarpeBaTbCsl 10 MOBbIWEHHOW TemnepaTypbl.
Viapenue c HecMeHAEMbIM UCTOUHWKOM cBeTa Tvna Avoaa LED. B cnyuae nospexaeHns
WCTOYHMKa CBETa, n3aenve He noajaetcsa nounHke. BHUMAHWUE! He BcmatpuriBatbes B
CBETOBblE Nyyn Anopa LED. !/Izuenvle NUTaeTCA UCKNKYUTENbHO 3HamMeHaTesNlbHbIM

win 'y Hanp: . He NPUMEHATbL usgenue B mectax c

HEBbIFO/IHBIMU YCIOBUAMY OKPYXKEHWA, HaMp. Mbiflb, BOAA, BNaXHOCTb, BUGPaLnN 1 T.4.
OBbACHEHMA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUM N CUMBOJIOB
P1: HanpsaxeHue HOMVHanbHOe, YacToTa.
P2: HomuHanbHaa MOLWHOCTb.
P3: HomuHanbHaA cTpyA cBeTa.
P4: HomnHanbHaa NpoYHOCTb.
P5: Yucno aviop LED B cBeTUNbHUKe / namne.
P6: Temnepatypa ugeTa.
P7: 3awuTa OT NPOHNKHOBEHWA NPEAMETOB BeNnUnHON 6onee 12 mm.
P8:1Knacc
B AAHHOM 13AeNnn 3alnTHYI0 ¢yHKuVIK) OT NOpaxeHus INeKTPNYeCKUM TOKOM, Kpome
OCHOBHOW N30NAUNN, UCNONTHAIOT TaKXe AONONHUTeNbHbIe CpefcTBa Gezonacnocwl, B
KauecTse AOMONHNTENbHON 3alyMlLaloweli Ueny, K KOTOPON MOXHO MPUCOeaUHUTL
3aWNTHYIO LieNb OCHOBHOIO NUTAaTeNbHOro yCTPOﬁCTBaA
P9: MpuUMeHATb TONbKO BHYTPU NOMeLeHUNA.
P10: CumBon 0603HaYaeT MUHUMAaTIbHOE PaCcCTOAHUE MEX/Y CBETUNLHUKOM (ero
VICTOYHVKOM CBETa) 1 OCBELaeMbIM OGbeKTOM.
P11: U3penve He paboTaeT C yTEeMHUTENAMN OCBELUEHUSA.
P12: U3penve BoinonHseT Tpebosaxna [upektusa Esponerickoro Cotosa (EC).
P13: W3penvie HeNpurogHo AnsA NpUKPbLITAA T HHbIM. M@
P14: CrieayeT HeMeANEHHO NOMEHAT NOTPECKAHHbI WA NCMOPYEHHbIA a6aXyp NN
3KpaH, 3aWmnTHOE CTeKNo.
P15: Yrnosas perynuposKa CBeTUIbHUKa.
3ALLMTA OKPYXKAIOLLIEV CPEfIbI
3aboTbTech 0 yncToTe 1  cpene. PekomeHayem COPTUPOBKY OTOPOCOB.
P16: [laHHOe o6o3HaueHWe yKasblBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CeneKkUMoHHOro c6opa
NCNONb30BaHHbIX 3NIEKTPUYECKUX W INEeKTPOHUYECKNX ﬂpMﬁOpOB AomMalwHero
06M><0;:la, Pa3meyeHHble  Takum 06pa30M n3genna Henb3A  BblkMAbIBaTb  C
06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO rPO3UT WTpad. [laHHbIe U3AennA MOTYT GbiTb OnacHb!
ANA OKPY>KaloLer cpefibl 1 ANsA 300POBbA N0feN, OHN TPebYIOT creunanbHon Gopmbl
nepepaboTKn / BOCCTAHOBNEHUA / peLmKnnHra / obe3spexusanna. [laHHble nsaenva
cnepyet oTaaTh B NYHKT CﬁOpa n yTunusaumn 3NeKTpUYeCckoro n 3NeKTpoHnYeckoro
o6opygoBaHua. MHpopmaumio Ha Temy NyHKTOB cbopa/mpriema pacnpocTpaHAT
NOKanbHble BNacTu Unn npoaasubl o60pynosaHv|R AAHHOro Tmna. Vcnonb3oBaHHoe
o6opyuosaH|Ae MOHO TaKXe oTjaTb NPO/AaBLYy, €C/I HOBOE U3jeNnne KynneHo B Yncne
He 6oiblue, YeM HoBOE 060PY/0BaHME TOTO e BIAa. Bbillie nepeuncieHHble npasuna
Kacatotca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B ciyuae apyrix rocyaapcts, cneayet
npuaepXnBaTbCA Npas, 1eNCTBYIOWUX B JAHHOM rocyaapcTee. PekomeHyem KOHTaKT
C I:lIACTpI/I6bK7TOpOM Halwero usgennsa Ha ﬂaHHOVI TeppuTopun.
NPUMEYAHUA / YKA3SAHUA
HecobniofeHre AaHHON MHCTPYKUWWM MOXeT MPUBECTW, Hanpumep, K noxapam,
oXoram, nopaxeHnem 3neKTpUYeCKMM TOKOM, a TakXe K Apyrum martepuanbHbiM v
HemaTepuanbHbIM y6biTKam. [lononHuTenbHaa UHGOpPMaLMA Ha TeMy TOBapOB Mapku
Kanlux goctynHa Ha caite: www.kanlux.com
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3M C
HecobnioaeHnemM NpeAncaHnin AaHHOM NHCTPYKLAN,

OCHALLEHO 3NEKTPUYECKUM

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npu3HaueHnii Ana 3acToCyBaHHA Y AOMaLIHbOMY rOCMOAapCTBi i 3aranbHOro

NpU3HaYeHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaratoTb 3roau BUpPo6HYMKa. Mepea NOYAaTKOM MOHTaXxy HeobXiAHO

03HAMOMUTMCA 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX MOBUHEH BUKOHyBaTUCA 0COGOK 3

BiANOBIgHUMN KOMNeTeHLiaMY. Bci onepalii NoBUHHI NPOBOANTUCA NPW BiiMKHEHOMY

KUBNEHHI. HeobxigHo 6y1'|4 0Cco6nMBO  06EpPEXHUM. Bmp|6 Ma€ KOHTaKT/3aTucKay
. AKWO He nigl TV NpoBig - icHye H YPakKeHHs

eNeKTpUYHUM CTpymMom. Cxema MOMTaxy: AuB. iniocTpauiio. [epes nepwmm

BUKOPVCTaHHAM HEOOXIiHO MepPeKOHATUCA, WO MexaHiuHWUi MOHTaX i enekTpuuHe

NiAKIOYeHHs 3AiCHEH NPaBUIbHO. BUPI6 MOXHa BKIIOUATI Y MEPEeXY XKUBEHHS, o

BiiNOBifa€ cTaHAapTaMm LWOAO eHepril, BU3HaYeHVM BiJNOBiAHMM 3aKOHO/JaBCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEANHI MPUMILLEHD.

PEKOMEH/AL|IT LLLOAO EKCMNYATALLIi / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuHi Po6OTM NPOBOAUTU MPU BIAIMKHEHOMY WBMEHHI i nicia Toro AK BUPI6

BUCTUrHE. YUCTUTM N1Lie M'AKOIO Ta CyXOK0 TKaHMHOI0. He BUKOpMCTOBYBaTM XiMiuHMX

3aco6iB unileHHA. He HakpyBaTh BUpoGY. 3abe3neunTtu 4OCTyn NOBITPA. Bupi6 moxe

HarpiBaTUcA A0 BWUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 He3miHHUM axepenom ceitna Tuny

pioa/pioan LED. Y Bunaaky MowWKOAXKEHHA Axepena CBiTna, BUpi6 He HapaeTbca A0

pemoHTy. YBATA! 3a60pOHeHO AVBUTWCA Ge3nocepefjHbO Ha CBITNIOBWI NPOMIHb

Aiopa/piogie LED. Bupi6 XMBUTbCA BUKMIOYHO HOMIHaNbHOW Hanpyrotw, abo y

Hanpyrolo 3 BKasaHoOro AianasoHy. Bupi6 3a60poHeHO BMKOPWCTOBYBATU Y MICLAX i3

LWKIAAMBUMI yMOBaMK, Hanp., Nui, 6pyA, BoAa, Bosora, BiGpaLii Towo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa.

P2: HomiHanbHa NOTYXHICTb.

P3: HomiHanbHWi1 CBITNOBWIA NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpuBanicTb.

P5: Kinbkictb piogis LED y cBiTMnbHMKY / namni.

P6: TemnepaTypa KOnbopy.

P7: 3axucT Bifj NPOHUKHEHHS TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM BilbLNM, HiXK 12 MM.

P8: Knac |

Bupi6, y AKOMy 3acO60OM 3axWUCTy Bifi ypaKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OKpiM

OCHOBHOI i30nAUii, € AOAATKOBE 3aXMCHE KONO, WO MiAKMIOYAETLCA A0 3a3eMNeHHA

MepeXxi KI1BNEHHS.

P9: BUKOPUCTOBYETLCA NINLLE BCEPEANHI NPUMILLEHb.

P10: CumBon BU3Haua€ MiHiManbHy BiiCTaHb MiX CBITUNbHUKOM (iOro fkepena ceitna)

Bif MicLib i 06'EKTIB OCBITNEHHA.

P11: Bupi6 HenpucTocoBaHui Ao cniBnpadi i3 3aTeMHioBayeM OCBITNEHHS.

P12: Bupi6 signosigae Bumoram [iupektus €spocotosy (€C).

P13: Bupi6 He NpucTOCOBaHNiA AN1A NOKPUTTA TePMOI30NALINHM MaTepianom.

P14: HeobxifHO HeraiHo 3aMiHUTI TPICHYTUI KOBMAK, EKPaH Yu 3aXucHe CKMo.

P15: PerynioBaHHA KyTa CBITUNbHIKA.

3AXUCT HABKOJIMLIHbOTO CEPEAOBULLA

MNiknyiiTecA Npo uWCTOTY | 3O0BHIlIHE cepefoBulie. PeKOMeHAYETbCA Po3AinATh

Bigxoaw.

P16: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATI BUKOPUCTAHE eNeKTpUYHe Ta

€eneKTpoHHe o6nagHaHHA. BUpoGu 3 TakiM No3HaueHHAM 3a60POHEHO BUKMAATH [0

3BMYAIHOTO CMITTA 3 IHIWMMWK BiAXoAamu nia 3arpo3oio wrpady. Taki BUPOGU MOXyTb

CMPUUMHUTI WKOAY HABKONMWHBOMY CepeoBlLLYy i 3A0POB'0 MIOANHM, Ui BUPOGU

noTpebyioTb cnewjianbHoi Gopmmn nepepobKi / pereHepalyii / 3HeWKOAXKeHHA. Bupo6u

3 TaKMM MapKyBaHHAM MMOBUHHI 3/]aBaTUCA y MyHKTU 360py BUKOPUCTAHOTO

€NeKTPUYHOTO 11 eNeKTPOHHOro  obnagHaHHA. |HpopmaLilo  WoA0  AYHKTIB

360py/NpuiiMaHHA MOXHa OTPUMAaTi y MICLeBMX OpraHax Bnagu, abo npoaasus

o6nagHaHHA. BuKoOpuUCTaHe O6najiHaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTW MPOAaBUEBi y

BUNajKy npuabaHHA HOBOTO BMPODY, y KINbKOCT, WO HEe MepeBullyE HOBOrO

obnagHaHHA LbOro X BuAy. BulleHaBefeHi MONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopil

€gponeiicbkoro Cotosy. [1nA iHWMX AepXaB CAlifl 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXEHHS, WO

AiloTb y AaHin Aepxasi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA A0 HAWOro AncTpubioTopa Ha

AaHin TepuTopii.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHa pekomeHgaLin AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CPUYMHWTY, Hanp., MOXKEXY,

OniKK, YpaMeHHA enekTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBMW Ta 3aBjaTu iHWOI

matepianbHoi i HemaTepianbHOI WKoAW. [lofaTkosy iHpOpMaLiiio WOAO NPOAYKTiB

Toprosoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumatyi Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLI.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

FOLD

FOLD

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio
pavojus. Montavimo schema: zitrék iliustracijas. Prie3 pirma panaudojima reikia
isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu buadu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teiseés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos
temperataros. Gaminys su nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo.
Esant sugadintam 3viesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa
arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dregmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmeé.

P5: LED diody kiekis 3viestuve / lempoje.

P6: Spalvy temperatura.

P7: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P8: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,

ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos
apsauginis laidas.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos 3altinis)
nuo apsviec¢iamy viety ir objekty.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla.

P15: Swestuvo kampiné reguliacija.

APLINKOSAUGA
Rﬂpinkités Svarumu
segregavima.

P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai j grengmlal privalo
buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios Zzaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati
perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél
surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj,
kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3¢iau minétos taisyklés
liec¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky

ad

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzeéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja
drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lIzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a. Izstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperataras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstak|i piem. putekli. Gdens. mitrums.
vibracijas un lidz. N

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalpo3anas laiks.

P5: LED diozu daudzums gaismekli / lampa.

P6: Krasu temperatara.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8:Klase |

Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu
drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japiesléedz pastavigas
elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Lietot tikai telpu iek3a.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P13: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P14: Tulit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P15: Gaismekla lenka regulacija.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklésana / neutralizé3ana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vak$anas/sanemsanas punktiem var iegut no regionalas valdibas vai i tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir spéka attiecigé valsti. leteicam sazinaties ar muasu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro3ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moéeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi.
Kaitsejuhtme mitte ihendamine &hvardab elektrivoolul66giga. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist (ihendust. Seade voib olla thendatut toitlustus
energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elektrillitisega.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepéésu. Seade véib
kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED
tiupi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna to6tingimused, néiteks
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsjoon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating'i vastupidavus.

P5: LED dioodide kogus valgustis / lambis.

P6: Varvitooni temperatuur.

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

FOLD
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P8: I Klass

Seade, kus kaitset elektril6gi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid
nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb tihendada pohivooluvérgu kaitsekaabel.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P10: Mérgistatud siimbol méaarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Toode ei ole sobitatud kaasté6ks valguse pimendajaga.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P13: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P14: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.

P15:Valgusti kaldenurga reguleerimine.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P16: See mérgistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikas-
eadmeid. Tooteid sel viisil méargistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale
ja inimeste tervisele, nad noéuavad erilist Umberto6tlemist / taaskasutamist /
ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema &ra antud
kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
voimud voi selliste seadmete edasimiitjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
mdidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke
oigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust votta oma toote
turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fadsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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www.kanlux.com

PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(Z) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin
HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b
UA) TOB Kanlux, 08130, c. lerponaBniBcbka bopLuarieka Byn. llenita 15 o¢. 313 KuiiBcbka o6n.
RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, A. 1, 1142100, r. Mogonbek,
MockoBckan o6nacb, Poccuiickan Oegepauya.
000 Kanniokc-InektpomoHTax, yn. Komcomonbekas, A. 1, 1142100,
r. Mloponbck, Mockosckan 06nactb, Poccuiickan Oepepauy.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359242 19623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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